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‘Sheds & Shetters

Instalation

Please ensure that your shed/sheler is sted on hard,
level ground with good drainage such as tarmac,
concrete or paving. We also recommend that you site:
itagainst a wall, building or fence and secure itin
place {0 reduce any chance of severe weather tibping
or damaging the shed/shelter

‘Sheds and shetters are heavy items and must be
‘moved and handled cortecty when buiding and siing
them. They should be moved by a least two people
using best practice manual handing techiques and
procedures

Ensure that the sheclshelte is not posiioned under
o next o rees, bushes of foliage.

Safety

To help avoid falls and damaging your shedsheter
please ensure chidren and adus do not cimb on the.
Shelves, clamber up the shed sides, stand on top of
the shedshefte, swing on the doors or use the.
Shedishelter in any way that puts themselves or
others a isk of harm. Ensure it use is ahways well
supenvsed

Heay tems should be stored on the boltom level of
the shedishefter o keep the centre of mass low i ine:
with good health and satety approaches o the.
storage of resources and manual handiing.

Maintenance

‘Sheds & shefiers can be prone to changes
‘appearance and shape, especially in extreme
weather conditons. These will not affect the structural
ety of the product,this is a natural feature.

1fyou are fixing your shed o shelter to a wallor
fence; please make sure that any holes made are

reated, that there is 2 gap left a the back for water fo
Grain of the roof and that you don't pierce the fefed

Do ot store wet ftems in the shedishelir without

‘appropriate ventation or mojsture control

« Altreatment on the pay equipment MUST be re-

‘appiied 6-12 months after purchase to help prolong
it e,

« Please ensure that any stains or paints used are

chilgfrindly and non-toxi.

= Ifthe blackboard paint begins o deteriorate, you can

refresh this by sanding off the spoiled paint and
reapplying over tis area. You can purchase this paint
directy from Cosy or any respectable hardware.
retaler.

« Feelfree o sand any edges that become rough or

‘spintered and wire brush any mould of moss {0 keep
the product useable and clean.

« Ifyour shedishelter has doors, ensure that at the end

of each session, he doors are compleely closed witn
al latches used where appicable fo help lessen any.
‘Warping over time.

« Forany seffassembly shedsisheliers, ensure that tis

fully and correctly assembled by folowing the.
instructions that are provided with the flem. Please
‘contact Cosy ifyou do not receive these instructions.
pror o assembly as Cosy is not liable for damage
‘caused by incorrect assembly. Smallparts such as.
screws, ivets, nuts, bolts and washers need regular
checks to ensure they are securely n place as part of
‘your care and maintenance routines.

[og])

‘Schuppen & Unterstinde

Instaliation

« Bite stellen S sicher,dass Ihr SchuppenUnterstand

auf hartem, ebenem Boden mit guter Drainage wie
‘Asphal, Beton oder Pflaster steht. Wir empfehien

auerdem, dass Sie es an einer Wand, einem
Geb3ude oder einem Zaun aufstellen und an Ort und
Stelle befestigen, um die Wahrscheinlchieit zu
Verringern, dass Unwetter den Schuppen/Unierstand
umkippen oder beschadigen

‘Schuppen und Unterstande sind schwere
Gegenstande und mussen beim Bau und Aufstelen
Korrekt bewegt und gehandhabt werden. Sie solten
von mindestens 2wei Personen bewegt werden,
wobei die besten manuellen Handhabungstechniken
und -verfahren anzuwenden sind

Stellen Sie sicher, dass der Schuppen/Unterstand
nicht unter oder neben Baumen, Bischen oder Laub
autgestelt wird

Sicherneit

Um Stirze und Schaden an rem
‘Schuppen/Unterstand zu vermeiden, stellen Sie bitte
sicher, dass Kinder und Erwachsen nicht aufdie
Regale Kiettem, an den Seiten des Schuppens
hochkietiern, auf dem Schuppen/Unterstand stehen,
an den Turen schwingen oder den
‘Schuppen/Unterstand in einer Weise benuizen, die
sich selbst oder andere in Gefahr bringt. Sorgen Sie.
afur, dass die Verwendung immer gut Uberwacht
wird.

‘Schwere Gegenstande solten auf der unteren Ebene
‘Ges SchuppensiUnterstandes gelagert werden, um
‘den Schwerpunkt niedrg zu halen, m Einklang mit
outen Gesundheis- und Sicherheitsansatzen fur die
Lagerung von Ressourcen und die mandelle
Handhabung,

Instanh

‘Schuppen und Unterstande konnen anfalig far
Veranderungen in Aussehen und Form sein,
insbesondere bei extremen Wefterbedingungen.
Diese besintrachtigen richt die strukturele Infegrtat
es Produits, dies st eine natiriche

Merkmal.

‘Wenn Sie Ihren Schuppen oder Unterschiupf an einer
Maver oder einem Zaun befestigen Bite stelen Sie
sicher, dass alle gemachten Locher behandelt
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werden, dass auf der Ruckseite ein Spalt bleit, in
‘dem Wasser vom Dach abflien kann, und dass Sie
die verfizten Stellen nicht durchootren

Lagem Sie keine nassen Gegenstande ohne:
‘angemessene Belufung oder Feuchigkeitskontrolle
im Schuppenfunterstand.

Alle Behandlungen auf dem Spieigerat MUSSEN 6-
12 Monate nach dem Kauf emeut angewendet
werden, um die Lebensdaer zu verlangern.

Bifte achien Sie darauf, dass die verwendeten
Fiecken oder Farben kinderfreundich und ungifia
sing.

Wenn die Tafelfarbe anfangt, sich zu verschiechtern,
Kennen Sie diese auffischen, indem Sie die
Verdorbene Farbe abschieifen und emeut auf diese
Stelle aufiragen. Sie konnen diese Farbe direkt bei
‘Cosy oder einem seriosen Eisenwarenhandier
Kaufen.

Filen Sie sich fel, alle Kanten 2u schiefen, die rau
oder splterig werden, und birsten Sie Schimmel
‘oder Moos mit Draft, um das Produkt brauchbar und
sauber zu halten

Wenn I Schuppenfunterstand Turen hat, stelln Sie.
sicher, dass die Turen am Ende jeder Sitzing
Volltandig geschlossen sind und gegebenenfals ale
Riegel verwendet werden, um eventuelle
Verformungen im Laufe der Zeit 2u vertngen.

Stelln Sie bei alen Selbstmontageschuppern-
unterstanden sicher, dass se volisani und korrekt
‘montier sind, indem Sie die Anweisungen befogen,
dle mit dem Artkel geliefert werden. Site wenden Sie
sich an Cosy, wenn Sie diese Anletung vor der
Montage nichterhalten, da Cosy nict fur Schaden
hafet die durch unsachgematie Montage verursacht
werden. Kiinteile wie Schrauben, Nieten, Mutiem,
Bolzen und Unterlegscheiben mussen im Rahmen’
Ihver Pflege- und Wartungsroutinen regelmafi
Gberprift werden, um sicherzustellen, dass si sicher
2n Ortund Stelle sind.

Instaliation

Cabanons et abris

Veullez-vous assurer que votre cabanon/abii st
Situé sur une surface plane et de niveau avec un bon
drainage tel que du goudron, du béton ou du pavage.
Nous vous recommandons également de e placer
‘contre un mur, un bitiment ou une cidture et de e
fixer pour réduire tout risque de renversement ou
dendommagement du cabanon ou de fabii

Les cabanons et fes abris sont des objets ourds qui
‘Goivent étre Géplacés et manipus correctement lors
e leur consiructon et de leur emplacement. i
‘Goivent étre déplacés par au moins deux personnes
en utisant es techniques et procédures de
manipulation manelle appropriées.

‘Assurez-vous que e cabanon/abii st pas placé
‘S0us ou 3 cA1é darbres, darbustes ou de feuilage.

‘Séourte

Pour viter les chutes et les dommages sur votre
‘cabanoniabr, assurez-vous que les enfants etles
‘aduites ne grimpent pas sur les étagéres, ne
orimpent sur les cdtés, ne se tiennent sur e o ne
se balancent

surles portes ou n'utsent le cabanon MTabri dune
maniére exposant les utlisateurs ou toutes autres
personnes & un risque. Assurez-vous que son
uiisation soit toujours sous surveilance.

Les ariles lourds doivent étre enfreposés sur leur
base inérieure afin de mainteni e centre de gravié,
‘conformément aux bonnes approches en matiére de
‘santé et de sécurité en matiére dentreposage des.
ressources et de manutention manuele.

Entretien

Les cabanons et les abris peuvent étre suts & des
‘changements d'apparence et de forme, en particuler

‘Gans des condiions météorologiues extrémes.
et affecteront pas fintégrte structurele du
produi.Le bois est un matériau vivant.

Sivous ez volre cabanon ou votre abr & un mur ou
3 une cléture ; Assurez vous que tous les rous fats
‘sont traits, quil reste un espace & fariére pour que.
Teau duto puisse s'écouler et que vous ne percez.
pas les zones feutrées

Ne rangez pas darticies humides dans le
‘cabanonyabr sans ventilation approprie ou contre.
e Mumidie.

Le traitement de tous les équipements de jeu DOIT.
étre réappliqueé 6 3 12 mois aprés fachat pour
prolonger leur durée de vie.

Veullez-vous assurer que toutes les veis ou
peintures utiisés sont adaptés aux enfants et non
toxiques

peinture u tableau noir commence & se:
‘Gétérorer, vous pouvez la rafralchir en pongant la
peinture abimée et en peignant a nouveau sur cetie
20ne. Vous pouvez acheter cette peinture
directement auprés de Cosy ou tout magasin de.
bricolage.

Sila peinture du tableau noir commence & se.
‘Gétérorer, vous pouvez a rafralchir en poncant la
peinture abimée et en réappliuant une nouvelle
‘couche sur cette zone. Vous pouvez acheter cette
peinture directement auprés de Cosy ou fout magasin
e bricolage.

i votre produit a des pores, assurez-vous qu a fin
‘de chaque session, es portes sont complétement
fermées et verroullées, le cas échéant, pour réduire
les défommations au i dutemps.

Pour tous les produts 3 assember sol-méme,
‘assurez.vous quls sont entiérement et correctement
‘assemblés en suivant les nsiructions fouries avec
Tarile. Veuilez contacter Cosy si vous ne recevez
pas ces insiructions avant Fassemblage, car Cosy ne
peut étre tenu responsable des dommages causés
par une mauvaise installaton. Les petfes pidces
teles que fes vs,rvets, &crous, boulons et ondelles
Goivent éte vérifies réquliérement, dans e cadre de.
vos routines de vérifation et de maintenance, afin
e s'assurer quelles sont bien fxées.
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Instalazione

‘Assicurati che il uo capannonelifugi sia posizionato
‘50 un terend duro & pianeggiante con un buon
drenaggio come asfalt, cemento o pavimentazione.
i consigia inoltre di posizionarlo contro un muro, un
dificio o una recinzione e di fissarlo in posizione per
ridure a possibita diibaltamento o
danneggiamento del capannonefifugio.

| capannoni e  fugi sono ogget pesanti e devono
essere spostati € maneggiai cometiamente durante.
Ia costruzione e I collocazione. Devono essere.
‘Spostatida almeno due persone utizzando le
tecriche e e procedure di movimentazione manuale
Gelle migior pratiche.

Assicurarsi che il capannonelritugi non sia
posizionato safto 0 accanto ad alber, cespugli o
foghame.

Sicurezza

Per evitare cadute ¢ dann al capannonelifugi,
‘assicurat che bambini e adul non si amampichino.
sugliscafal,non si arampichino suilati el
‘capannone, non stiano n cima al capannoneliugio,
non si dondolino sulle porte o non utiizzino
capannonelrifugio in alcun modo che metta a rischio
se stessi 0 gi at. Assicurarsi che il 500 Utizzo sia
sempre ben controllto.

Gil oggeti pesanti devono essere immagazzinatial
ivelo nfriore del capannonelifugio per mantenere
basso il centro di massa in linea con il approcci
buona salue @ sicurezza allo stoccaggio delle isorse:
& alla movimentazione manuale.

Manutenzione:

‘Capannoni e ifugi possono essere soggettia
‘cambiamenti di aspetto e forma, sopratutio in

‘condizoni meteorologiche estreme. Questinon
influenzeranno fintegrita sruturale del prodtto,
auestoé un

carateristica.

Se sta fissando il o capanno o fifugio a un muro 0.2

una recinzione; Assicuraf che tut foipraticat siano
rattat, che ci ia uno spazio su etro per consentire:
alfacqua di defuire dal teto & che non fori e aree
infetrte.

Non conservare gl oggett bagnati el
‘capannonelrifugio senza un'adeguata ventiazione o
‘controlo delfumidta.

Tut rattameni sulfatirezzatura da gioco DEVONO
‘essere iappiecati6-12 mesi dopo facauisto per
prolungarne la via.

ssicurati che tutte le macchie o e verici uiizzate
Siano adate i bambini € non tossiche.

Sela vernice della lavagna iniza a deteriorars, puci
finrescarta levigando la vernice rovinata e
iapplicandola su questarea. Puoi acquistare questa
veric dirttamente da Cosy 0 da qualsiasi
ivenditore di ferramenta rispetiablle.

‘Senti ibero i carteggiare | bodi che diventano
ruvid 0 scheggiati e d spazzolare con la spazzola
metalica qualsiasi muffa 0 muschio per mantenere i
procoto uiiizzabile ¢ puio.

Seil tuo capannonelrfugio ha porte, assicurat che.
alla fine di ogni sessione, e porte siano.
‘completamente chiuse con tutt | chiavistell utizzati,
ove appicablle, per rdurre eventuaildeformazioni nel
tempo.

Per eventuall capannoniifugi automontanti,
‘assicurarsi che sia completamente & correttamente.
‘assemblato seguendo le truzioni fomite con
Fartcolo.Si prega di contatare Cosy se non si
ficevono queste itruzioniprima del montaggio,
poiché Cosy non é responsable per danni causat da
un montaggio erato. Le piccole part come vi ivett,
‘Gadi, bulloi ¢ rondelle necessitano di control

regolari per garantre che siano saldamente in
posizione come parte delle routine di cura &
manutenzione.

‘Cobertizos y refugi

Instalacion

‘Asegiirese de que su cobertzafrefugio esté ubicado
en un terreno duro y ivelado con buen drenaje,
‘como asfalt, concreto o pavimento. También e
recomendamos que lo cologue contra una pared,
edifiio o cerca y o asegure en su lugar para reducit
cualquier posibiidad de que e cima severo se.
uelque o darie e cobertizo/ refugio.

Los cobertizos y refugios son articulos pesados y
‘deben moverse y manipularse correctamente al
‘consiruiios y ubicaros. Deben ser movidos por al
menos dos personas wiiizando las mefores técricas.
y procedimientos de manejo manual

‘Asegiirese de que i cobertzalrefugio no esté
‘colocado debajo 0 a lado de arboles, arbustos o
folaje.

‘Sequidad

Para ayudar a evitar caidas y dafos a su
cobertizolrefugio, asegirese de que 105 nifios y los
‘adultos no se suban 2 los estantes, repen por los
Iados del cobertzo, se paren encima del
cobertizolrefugio, se balanceen en as puertas o usen
el cobertzairefugio de cualquier manera que os
ponga a ellos mismos 0. oiros en resgo de dafio.
‘Asegiirese de que su Uso esté siempre bien
supenvisado.

Los articulos pesados deben aimacenarse en el nivel
inferor del cobertizolrefugio para mantener el centro
‘Ge masa bajo, de acuerdo con los buenos enfogues
e saludy seguridad para el almacenamiento de.
recursos y la manipulacién manual

Mantenimiento
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Los cobertizos  refugios pusden ser propensos a
‘cambios en la aparienci y la forma, especiaimente:
en condiciones cimicas extremas. Estos no
afectaran a integridad estructuraldel producto, esto
caracteristia.

i est fjando su cobertizo o refugio a una pared o
cerca; Asegirese de que los aguieros hechos estén
tratados, que queds un espacio en la parte posterior
para que el agua se crene del techo y que no perfore.
Ias dreas afiefradas.

No aimacene artculos mojados en el
cobertizalefugio sin una venfilaciin adecuada o
Control de humedad.

Todo el ratamiento en el equipo de juego DEBE.
volver a apiicarse de § 2 12 meses después de la
‘compra para ayudar a prlongar su vida it
‘Asegirese de que los tites o pinturas ufiizados
Sean aptos para nifios ¥ o txicos.

Sila pintura de Ia pizarta coienza a deterorarse,
puedes refrescarla jando a pintura estropeaday.
voviendo a apicara sobre esta area. Pusde comprar
esta pinura directamente en Cosy o en cualquier
ferreteria respetable.

‘Siéntase libre de lja s bordes que se vueivan
speros o astilados y cepile con alambre cualguier
‘moho o musgo para mantener el producto uiizable y
impio.

i su cobertzolrefugio iene puertas, asegirese de
que al final de cada sesion, las puertas estén
‘completamente cemradas y se usen todos os pestilos
‘cuando comesponda para ayudar a disminuir
cualquier deformacién con el tiempo.

Para cualquier cobertzalrefugio autoensamblable,
‘asegirese de que esté completo  correctamente.
‘ensamblado siguiendo las nsirucciones que se
progorcionan con el artculo. Péngase en contacto
‘con Cosy sino recibe estas instrucciones ates del
montaje, ya que Cosy no se hace responsable de los
‘Gafios causados por un montaje incorrecto. Las
piezas pequefias, como tomilos, remaches, tuercas,
pemos y arandelas, necesitan revisiones periscicas.
para garaniizar que estén bien colocadas como parte
e sus rutinas de cuidado y mantenimiento.

‘Schuren en schuilpiaatsen

Instalatie

Zorg ervoor dat uw schuurischulplaats op een harde,
Viakke ondergrond staat met cen goede afvatering
‘20als asfat beton of bestrating. We raden u ook aan
‘om het tegen cen muur, gebouw of hek te plaatsen
on 0p 2in plaats te bevestigen om de kans te.
verkdeinen dat zwaar weer de schuurischuiplaats
‘Goet omslaan of beschadigen.

‘Schuren en schulplaatsen zin zware voorwerpen en
mosten op e uiste manier worden verplaatst en
‘gehanteerd bi het bourwen en plaatsen. Ze moefen
‘Goor ten minste twee personen worden verplaatst met
behuip van de beste handmatice
hanteringstechnieken en -procedures.

Zorg ervoor dat de schuurschulplaats et onder of
naast bomen, sruken of gebladerte wordt geplaatst.

Veilgheig

Om vallen en beschadiging van uw
‘schuurischulplaatste voorkomen, dent u ervoor te
20rgen dat kinderen en volwassenen riet op de.
planken kimmen, angs de zjkanien van de schuur
Katteren, bovenop de schuurischuilplaats gaan
staan, aan de deuren zwaaien of de
‘schuurischuiplaats op enigerie wize gebruiken die
2ichzelf of anderen in gevaar brengt Zorg ervoor dat
et gebruik envan altjd goed wordt begeleid

Zware voorwerpen moeten op het onderste niveau
van de schuurlschulplaats worden opgeslagen om
et zwaartepunt laag te houden, i overeensiemming
met gosde gezondheids- en veilgheidsbenaderingen
voor de opslag van middelen en handmatige
hantering.

Ongerhoud

‘Schuren en schulplaatsen kunnen onderhevig zin
‘2an veranderingen in uiterik en vorm, vooral n
‘extreme weersomstandigheden. Deze hebben geen
invioed 0p de structurele integriet van het prodct,
ditis een natuurije eigenshap.

Als u uw schuur of schulplaats aan een mur of hek
bevesiigt Zorg ervoor dat eventuele gemaakie gaten
worden behandeld en dat r aan de achierkant een
‘opening i zodat het water van het dak kan weglopen
en dat u de venvitsplekken niet doorboort.

Bewaar geen natte voonwerpen n de
‘schuurlschuiplaats zonder de uiste ventiatie of
vochibeheersing.

De producten MOETEN na 6-12 maanden oprieu
behandeld worden om de levensduur e veriengen.
‘Voor het onderhoud adviseren wilu alleen
Kindwiendeljke en dus iet-gfige middelen te
gebruken.

Als de schoolbordvert begint te verslechteren, kun je
it opfrissen door de bedorven verf weg te schuren
en opieuw over it gebled aan te brengen. Je kunt
‘deze verf rechistreeks b Cosy of cen respectabele:
fzethandel kopen.

Voel e v om randen die ruw of verspiinerd worden
te schuren en eke vorm of mos te staalborstelen om
et product bruikbaar en schoon te houden

Als uw schuurischulplaats deuren hesft zorg er dan
oor dat aan et einde van eke sessie de deuren
volledig gesioten 2in en dat alle vergrendeingen
‘waaf nodig worden gebrulkt om vervorming na
verloop van td te veminderen.

Zorg er bij ale zeffmontageschurenischuiplaatsen
oor dat deze volledig en correct zjn gemonteerd
‘Goor de instructes te volgen die b het artkel i
‘geleverd. Neem contact op met Cosy als u deze.
instructis niet voor de montage hebt ontvangen,
‘aangezien Cosy niet aansprakelik is voor schade
veroorzaaki door onjuiste montage. Kieine.
‘onderdelen zoals schroeven, Kinknagls, mosren,
bouten en ringen moeten regeimatig worden
‘gecontroleerd om er zeker van te zin dat ze sievig 0p
hun plaats Ziten als onderdeel van uw zorg- en
‘onderhoudsroutines.




image30.png
Skjul och vindskydd

Installation

Se til att ditt skjuliskydd ar placerat pa hérd, jamn
mark med bra dranering som asfalt, betong eller
belaggning. Vi rekommenderar ocksa att du placerar
den mot en vagg, byggnad eller ett staket och sakrar
den pa plats for att minska risken for att hart vader
tippar eller skadar skjulet/skyddet

Skjul och vindskydd ar tunga foremal och maste
flyttas och hanteras pé ratt satt nar man bygger och
placerar dem. De bor flyttas av minst tva personer
med hjalp av basta praxis for manuell hantering av
tekniker och procedurer

Se til att skjulet/skyddet inte ar placerat under eller
bredvid trad, buskar eller lovverk

Sakerhet

For att undvika fall och skada ditt skjul/skydd, se till
att bam och vuxna inte Klatirar pa hylloma, Kiattrar
upp pa skjulets sidor, star ovanpa skjulet/skyddet,
svingar pa dorrarna eller anvander skjulet/skyddet pa
nagot séitt som utsditter dem sialva eller andra for
fara. Se til att dess anvandning alltd ar val
overvakad

Tunga foremal bor forvaras pé den nedre nivén av
skjulet/skyddsrummet for att halla masscentrum lagt i
linje med goda halso- och sakerhetsmetoder for
lagring av resurser och manuell hantering

Underhéll

Skjul och skyddsrum kan vara benagna att forandras i
utseende och form, sarskit under extrema
vaderforhallanden. Dessa kommer inte att paverka
produktens strukturella integritet, detta r en naturlig
drag

Om du faster ditt skjul eller skydd pa en vagg eller ett
staket; Se til att alla hal som gors ar behandlade, att

det finns en lucka kvar pé baksidan s4 att vatten kan
rinna av taket och att du inte sticker hal pé de tovade
omradena

Forvara inte vata foremal i skjule/skyddsrummet utan
1amplig ventilation eller fuktkontroll

All behandling pa lekutrustningen MASTE appliceras
pa nytt 6-12 ménader efter kopet for att forlanga dess
livslangd

Se til att alla flackar eller farger som anvands ar
bamvanliga och giftfia

Om griffeltavelfargen borjar forsamras kan du frascha
upp detta genom att slipa bort den forstorda fargen
och applicera over detta omrade igen. Du kan kopa
den har fargen direkt fran Cosy eller nagon
respektabel jamhandlare.

Slipa gama alla kanter som blir grova eller splitirade
och stélborsta eventuell form eller mossa for att halla
produkten anvandbar och ren

Om ditt skjuliskydd har dorrar, se til att dorrama i
slutet av varje session ar helt stangda med alla
‘sparrar som anvands dar det ar tilampligt for att
minska eventuell skevhet over tiden

For alla sjalvmonterande skjul/skydd, se il att den ar
helt och korrekt monterad genom att folja
instruktionerna som medfoljer foremalet. Vanligen
kontakta Cosy om du inte far dessa instruktioner fore
monteringen eftersom Cosy inte ansvarar for skador
som orsakats av felaktig montering. Smé delar som
skruvar, nitar, muttrar, bultar och brickor behover
kontrolleras regelbundet for att sakerstalla att de sitter
sakert pa plats som en del av dina skotsel- och
underhallsrutiner.
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